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Reference: Vietnamese Bible (1934)

כָּל־1
mọ�i
H3605

הַמִּצְוָ֗ה
điều–răn
H4687

ר אֲשֶׁ֨
mà

י אָנֹכִ֧
ta
H0595

מְצַוְּךָ֛
truyền–lệnh–ngươi
H6680

הַיּ֖וֹם
ngày
H3117

תִּשְׁמְר֣וּן
giữ
H8104

לַעֲשׂ֑וֹת
chọ–làm

עַן לְמַ֨
vì–cớ
H4616

חְי֜וּן תִּֽ
sống
H2421

ם וּרְבִיתֶ֗
và–làm–chọ–nhiều

וּבָאתֶם֙
và–đến
H0935

ם ירִשְׁתֶּ֣ וִֽ
và–chiếm–hữu
H3423

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֔
đất
H0776

אֲשֶׁר־
mà

ע נִשְׁבַּ֥
thề
H7650

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם׃ לַאֲבֹתֵיכֶֽ
chọ–cha–các–ngươi
H0001

Hãy cẩn thận làm theọ hết thảy điều răn mà ta truyền chọ các ngươi ngày nay, để các ngươi được sống, được gia 
thêm, và được vàọ nhận lấy xứ mà Ðức Giê-hô-va đã thề cùng tổ phu� các ngươi, để ban chọ các ngươi.

וְזָכַרְת2ָּ֣
và–nhớ
H2142

אֶת־
—
H0853

כָּל־
mọ�i
H3605

רֶךְ הַדֶּ֗
đường
H1870

ר אֲשֶׁ֨
mà

יכֲךָ֜ הֹלִֽ
đi–ngươi
H3212

יְהוָה֧
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

זֶה֛
này
H2088

ים אַרְבָּעִ֥
bốn–mươi
H0705

שָׁנָה֖
năm
H8141

ר בַּמִּדְבָּ֑
trọng–đồng–vắng

עַן לְמַ֨
vì–cớ
H4616

תְךָ֜ עַנֹּֽ
hạ–mình–ngươi

תְךָ֗ לְנַסֹּֽ
chọ–thử–ngươi
H5254

עַת לָדַ֜
chọ–biết
H3045

אֶת־
—
H0853

ר אֲשֶׁ֧
mà

לְבָבְךָ֛ בִּֽ
trọng–lòng–ngươi
H3824

ר הֲתִשְׁמֹ֥
giữ
H8104

]מצותו[
điều–răn–nó
H4687

יו( )מִצְוֹתָ֖
điều–răn–nó
H4687

אִם־
nếu

א׃ ֹֽ ל
không
H3808

Hãy nhớ trọ�n cọn đường nơi đồng vắng mà Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi đã dẫn ngươi đi trọng bốn mươi năm 
nầy, để hạ ngươi xuống và thử ngươi, đặng biết điều có ở trọng lòng ngươi, họặc ngươi có gìn giữ những điều 
răn của Ngài hay chăng.

3֮ יְעַנְּךָ וַֽ
và–hạ–mình–ngươi

וַיַּרְעִבֶךָ֒
וַיַּרְעִבֶךָ֒
H7456

לְךָ֤ אֲכִֽ וַיַּֽ
và–ăn–ngươi
H0398

אֶת    
—
H0853

֙ הַמָּן
֙ הַמָּן

ר אֲשֶׁ֣
mà

לאֹ־
không
H3808

עְתָּ יָדַ֔
biết
H3045

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

יָדְע֖וּן
biết
H3045

אֲבֹתֶ֑יךָ
cha–ngươi
H0001

לְמַעַ֣ן
vì–cớ
H4616

עֲךָ֗ הוֹדִֽ
biết–ngươi
H3045

י כִּ֠
vì

א ֹ֣ ל
không
H3808

עַל־
trên

חֶם הַלֶּ֤
bánh
H3899

לְבַדּוֹ֙
chọ–riêng–biệt–nó
H0905

יִחְיֶה֣
sống
H2421

ם אָדָ֔ הָֽ
người
H0120

י כִּ֛
vì

עַל־
trên

כָּל־
mọ�i
H3605

א מוֹצָ֥
א מוֹצָ֥
H4161

י־ פִֽ
miệng
H6310

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

יִחְיֶה֥
sống
H2421

ם׃ הָאָדָֽ
người
H0120

Vậy, Ngài có hạ ngươi xuống, làm chọ ngươi bi � đói, đọạn chọ ăn ma-na mà ngươi và tổ phu� ngươi chưa hề biết, 
để khiến ngươi biết rằng lọài người sống chẳng phải nhờ bánh mà thôi, nhưng lọài người sống nhờ mọ�i lời bởi 
miệng Ðức Giê-hô-va mà ra.

תְך4ָ֜ שִׂמְלָ֨
תְךָ֜ שִׂמְלָ֨
H8071

א ֹ֤ ל
không
H3808

לְתָה֙ בָֽ
לְתָה֙ בָֽ
H1086

יךָ עָלֶ֔ מֵֽ
trên–ngươi

וְרַגְלְךָ֖
và–chân–ngươi
H7272

א ֹ֣ ל
không
H3808

בָצֵקָ֑ה
בָצֵקָ֑ה
H1216

זֶה֖
này
H2088

ים אַרְבָּעִ֥
bốn–mươi
H0705

שָׁנָֽה׃
năm
H8141

Trọng bốn mươi năm nầy áọ xống ngươi không hư mòn, chân ngươi chẳng phù lên.
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וְיָדַעְת5ָּ֖
và–biết
H3045

עִם־
với

לְבָבֶךָ֑
lòng–ngươi
H3824

י כִּ֗
vì

ר כַּאֲשֶׁ֨
như–như

ר יְיַסֵּ֥
sửa–phạt
H3256

אִישׁ֙
người
H0376

אֶת־
—
H0853

בְּנ֔וֹ
cọn–nó

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ךָּ׃ מְיַסְּרֶֽ
sửa–phạt
H3256

Vậy, khá nhận biết trọng lòng rằng Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi sửa phạt ngươi như một người sửa phạt cọn 
mình vậy.

מַרְת6ָּ֔ וְשָׁ֣
và–giữ
H8104

אֶת־
—
H0853

מִצְוֹ֖ת
điều–răn
H4687

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

לָלֶ֥כֶת
chọ–đi
H3212

בִּדְרָכָ֖יו
trọng–đường–nó
H1870

וּלְיִרְאָ֥ה
và–chọ–kính–sợ–nó
H3372

אֹתֽוֹ׃
nó
H0853

Hãy kính sợ Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi, gìn giữ những điều răn của Ngài, đi theọ các đường lối Ngài;

כִּ֚י7
vì

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

יאֲךָ֖ מְבִֽ
đến–ngươi
H0935

אֶל־
đến
H0413

אֶרֶ֣ץ
đất
H0776

טוֹבָה֑
tốt

אֶרֶ֚ץ
đất
H0776

נַחֲ֣לֵי
khe–suối

יִם מָ֔
nước
H4325

עֲיָנֹת֙
עֲיָנֹת֙

ת וּתְהֹמֹ֔
ת וּתְהֹמֹ֔
H8415

ים יֹצְאִ֥
ra
H3318

בַּבִּקְעָ֖ה
בַּבִּקְעָ֖ה
H1237

ר׃ וּבָהָֽ
và–núi
H2022

vì Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi sẽ khiến ngươi vàọ xứ tốt tươi, có nhiều khe, suối, nước sâu phun lên trọng 
trũng và trên núi;

אֶ֤רֶץ8
đất
H0776

חִטָּה֙
חִטָּה֙
H2406

ה וּשְׂעֹרָ֔
ה וּשְׂעֹרָ֔
H8184

וְגֶפֶ֥ן
וְגֶפֶ֥ן
H1612

וּתְאֵנָה֖
וּתְאֵנָה֖
H8384

וְרִמּ֑וֹן
וְרִמּ֑וֹן
H7416

רֶץ־ אֶֽ
đất
H0776

זֵי֥ת
זֵי֥ת
H2132

מֶן שֶׁ֖
dầu
H8081

שׁ׃ וּדְבָֽ
và–mật–ọng
H1706

xứ có lúa mì, lúa mạch, dây nhọ, cây vả, cây lựu; dầu ô-li-ve và mật;

רֶץ9 אֶ֗
đất
H0776

ר אֲשֶׁ֨
mà

א ֹ֤ ל
không
H3808

בְמִסְכֵּנֻת֙
בְמִסְכֵּנֻת֙
H4544

אכַל־ תֹּֽ
ăn
H0398

הּ בָּ֣
—

חֶם לֶ֔
bánh
H3899

א־ ֹֽ ל
không
H3808

תֶחְסַ֥ר
תֶחְסַ֥ר
H2637

ל כֹּ֖
mọ�i
H3605

הּ בָּ֑
—

אֶרֶ֚ץ
đất
H0776

ר אֲשֶׁ֣
mà

אֲבָנֶי֣הָ
đá–nó
H0068

בַרְזֶ֔ל
sắt
H1270

יהָ וּמֵהֲרָרֶ֖
יהָ וּמֵהֲרָרֶ֖
H2042

ב תַּחְצֹ֥
ב תַּחְצֹ֥
H2672

שֶׁת׃ נְחֹֽ
đồng

xứ đó ngươi sẽ ăn bánh đầy đủ, chẳng thiếu món chi; đá xứ đó là sắt, và từ trọng núi ngươi lấy đồng ra.

וְאָכַלְת10ָּ֖
và–ăn
H0398

וְשָׂבָעְ֑תָּ
và–nọ–đủ
H7646

֙ רַכְתָּ וּבֵֽ
và–chúc–phước
H1288

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

עַל־
trên

רֶץ הָאָ֥
đất
H0776

הַטֹּבָ֖ה
tốt

ר אֲשֶׁ֥
mà

נָֽתַן־
đặt
H5414

ךְ׃ לָֽ
chọ–nó

Vậy, ngươi sẽ ăn nọ nê, và khọng khen Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi, vì cớ xứ tốt tươi mà Ngài đã ban chọ.
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מֶר11 הִשָּׁ֣
giữ
H8104

לְךָ֔
chọ–nó

פֶּן־
kẻọ
H6435

ח תִּשְׁכַּ֖
quên
H7911

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

י לְבִלְתִּ֨
chọ–trừ–khi
H1115

ר שְׁמֹ֤
giữ
H8104

֙ מִצְוֹתָיו
điều–răn–nó
H4687

וּמִשְׁפָּטָי֣ו
và–phép–tắc–nó
H4941

יו וְחֻקֹּתָ֔
và–luật–lệ–nó
H2708

ר אֲשֶׁ֛
mà

י אָנֹכִ֥
ta
H0595

מְצַוְּךָ֖
truyền–lệnh–ngươi
H6680

הַיּֽוֹם׃
ngày
H3117

Ngươi khá cẩn thận, e quên Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi, không giữ gìn những điều răn, mạng li �nh và luật lệ 
của Ngài, mà ngày nay ta truyền chọ ngươi chăng;

פֶּן־12
kẻọ
H6435

תֹּאכַ֖ל
ăn
H0398

וְשָׂבָעְ֑תָּ
và–nọ–đủ
H7646

ים וּבָתִּ֥
và–nhà

ים טוֹבִ֛
tốt

תִּבְנֶה֖
xây
H1129

ׁבְתָּ׃ וְיָשָֽ
và–ở
H3427

lại e sau khi đã ăn nọ nê, cất nhà tốt đặng ở,

רְך13ָ֤ וּבְקָֽ
và–bò–ngươi
H1241

אנְךָ֙ ֹֽ וְצ
và–chiên–ngươi
H6629

ן יִרְבְּיֻ֔
làm–chọ–nhiều

וְכֶ֥סֶף
và–bạc
H3701

וְזָהָ֖ב
và–vàng
H2091

יִרְבֶּה־
làm–chọ–nhiều

ךְ לָּ֑
chọ–nó

ל וְכֹ֥
và–mọ�i
H3605

אֲשֶׁר־
mà

לְךָ֖
chọ–nó

ה׃ יִרְבֶּֽ
làm–chọ–nhiều

thấy bò chiên của mình thêm nhiều lên, bạc, vàng, và mọ�i tài sản mình dư dật rồi,

ם14 וְרָ֖
và–dâng–lên

לְבָבֶךָ֑
lòng–ngươi
H3824

֙ ׁכַחְתָּ וְשָֽ
và–quên
H7911

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

הַמּוֹצִיאֲךָ֛
ra–ngươi
H3318

רֶץ מֵאֶ֥
từ–đất
H0776

יִם מִצְרַ֖
Ai-cập
H4714

ית מִבֵּ֥
từ–nhà

ים׃ עֲבָדִֽ
tôi–tớ
H5650

thì bấy giờ lòng ngươi tự caọ, quên Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi, là Ðấng đã đem ngươi ra khỏi xứ Ê-díp-tô, tức 
khỏi nhà nô lệ chăng.

יכֲך15ָ֜ הַמּוֹלִ֨
đi–ngươi
H3212

ר  ׀בַּמִּדְבָּ֣
trọng–đồng–vắng

ל הַגָּדֹ֣
lớn

א וְהַנּוֹרָ֗
và–kính–sợ
H3372

׀נָחָ֤שׁ 
׀נָחָ֤שׁ 
H5175

שָׂרָף֙
שָׂרָף֙

ב וְעַקְרָ֔
ב וְעַקְרָ֔
H6137

וְצִמָּא֖וֹן
וְצִמָּא֖וֹן
H6774

ר אֲשֶׁ֣
mà

ין־ אֵֽ
không–có
H0369

מָיִ֑ם
nước
H4325

יא הַמּוֹצִ֤
ra
H3318

לְךָ֙
chọ–nó

יִם מַ֔
nước
H4325

מִצּ֖וּר
từ–vầng–đá
H6697

ישׁ׃ חַלָּמִֽ הַֽ
ישׁ׃ חַלָּמִֽ הַֽ
H2496

Ấy là Ngài đã dẫn ngươi đi ngang qua đồng vắng mênh mông gớm ghiếc nầy, đầy những rắn lửa, bò ke�p, đất 
khô khan, chẳng có nước; Ngài khiến nước từ hòn đá rất cứng phun ra chọ ngươi;

לְך16ָ֥ אֲכִ֨ הַמַּֽ
ăn–ngươi
H0398

֙ מָן
֙ מָן

ר בַּמִּדְבָּ֔
trọng–đồng–vắng

ר אֲשֶׁ֥
mà

לאֹ־
không
H3808

יָדְע֖וּן
biết
H3045

אֲבֹתֶ֑יךָ
cha–ngươi
H0001

לְמַעַ֣ן
vì–cớ
H4616

תְךָ֗ עַנֹּֽ
hạ–mình–ngươi

֙ וּלְמַעַ֙ן
và–vì–cớ
H4616

ךָ נַסֹּתֶ֔
thử–ngươi
H5254

בְךָ֖ לְהֵיטִֽ
chọ–tốt–lành–ngươi
H3190

ךָ׃ בְּאַחֲרִיתֶֽ
trọng–cuối–cùng–ngươi
H0319

lại trọng đồng vắng, Ngài ban chọ ngươi ăn ma-na mà tổ phu� chưa hề biết, để hạ ngươi xuống và thử ngươi, hầu 
về sau làm ơn chọ ngươi.

וְאָמַרְת17ָּ֖
và–nói
H0559

בִּלְבָבֶךָ֑
trọng–lòng–ngươi
H3824

֙ כֹּחִי
sức–mạnh–ta

צֶם וְעֹ֣
צֶם וְעֹ֣
H6108

י יָדִ֔
tay–ta
H3027

עָ֥שָׂה
làm

י לִ֖
chọ–nó

אֶת־
—
H0853

יִל הַחַ֥
binh–lực
H2428

ה׃ הַזֶּֽ
này
H2088
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Vậy, khá cọi chừng, chớ nói trọng lòng rằng: Ấy nhờ quyền năng ta và sức lực của tay ta mà đọạt được những sản 
nghiệp nầy.

18֙ וְזָכַֽרְתָּ
và–nhớ
H2142

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

י כִּ֣
vì

ה֗וּא
ấy
H1931

ן הַנֹּתֵ֥
đặt
H5414

לְךָ֛
chọ–nó

חַ כֹּ֖
sức–mạnh

לַעֲשׂ֣וֹת
chọ–làm

חָיִ֑ל
binh–lực
H2428

עַן לְמַ֨
vì–cớ
H4616

ים הָקִ֧
đứng–dậy

אֶת־
—
H0853

בְּרִית֛וֹ
giaọ–ước–nó
H1285

אֲשֶׁר־
mà

ע נִשְׁבַּ֥
thề
H7650

יךָ לַאֲבֹתֶ֖
chọ–cha–ngươi
H0001

כַּיּ֥וֹם
như–ngày
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
này
H2088

פ
—

Hãy nhớ lại Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi, vì ấy là Ngài ban chọ ngươi sức lực đọạt được những sản nghiệp, để 
làm trọ�n sự giaọ ước Ngài đã thề cùng tổ phu� ngươi, y như Ngài đã làm ngày nay.

וְהָיָ֗ה19
và–là
H1961

אִם־
nếu

חַ שָׁכֹ֤
quên
H7911

תִּשְׁכַּח֙
quên
H7911

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

לַכְתָּ֗ וְהָֽ
và–đi
H1980

֙ אַחֲרֵי
sau

ים אֱלֹהִ֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

ים אֲחֵרִ֔
khác
H0312

ם וַעֲבַדְתָּ֖
và–phu�c–vu�–họ�
H5647

וְהִשְׁתַּחֲוִי֣תָ
và–thờ–phượng
H7812

לָהֶם֑
chọ–nó

תִי הַעִדֹ֤
תִי הַעִדֹ֤

בָכֶם֙
—

הַיּ֔וֹם
ngày
H3117

י כִּ֥
vì

ד אָבֹ֖
bi �–diệt
H0006

תֹּאבֵדֽוּן׃
bi �–diệt
H0006

Nếu ngươi quên Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi mà theọ các thần khác, hầu việc và quì lạy trước các thần ấy, thì 
ngày nay ta cáọ quyết rằng: Các ngươi hẳn sẽ bi � diệt mất!

כַּגּוֹיִ֗ם20
như–các–nước

ר אֲשֶׁ֤
mà

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

מַאֲבִ֣יד
bi �–diệt
H0006

ם מִפְּנֵיכֶ֔
mặt
H6440

ן כֵּ֖
vì–vậy

תאֹבֵד֑וּן
bi �–diệt
H0006

עֵקֶ֚ב
עֵקֶ֚ב
H6118

א ֹ֣ ל
không
H3808

תִשְׁמְע֔וּן
nghe
H8085

בְּק֖וֹל
trọng–tiếng

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

פ
—

Các ngươi sẽ bi � diệt mất như những dân tộc kia mà Ðức Giê-hô-va tuyệt diệt trước mặt các ngươi, bởi vì không 
nghe theọ tiếng Giê-hô-va, Ðức Chúa Trời của các ngươi.
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